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Thank you for purchasing this Panasonic product.

Before operating this unit, please read these instructions completely
and save them for future use.

®
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Safety precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and damage to
property, always observe the following safety precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the level of hazard,
injury, and property damage caused when the denotation is disregarded and
improper use is performed.

Denotes a potential hazard that could result in
A WA R N I N G serious injury or death.

Denotes a hazard that could result in minor injury
A CAUTION or property damage.

The following symbols are used to classify and describe the type of instructions
to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific operating procedure that
must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific operating procedure that
must be followed in order to operate the unit safely.

AWARNING

To reduce the risk of personal injury, electric shock or fire, please observe
the following:

Do not use when the Power Plug or Power Cord is damaged or hot.
Never use the iron if the Power Plug fits loosely in a household outlet.

® Do not leave the iron unattended while it is connected to the outlet.

Do not connect or disconnect the Power Plug to a household outlet
with wet hands.

Do not damage, modify, forcibly bend, pull, or twist the Power Cord.
Do not place anything heavy on or pinch the Power Cord.

® Do not wrap the Power Cord around the iron when storing.
® Do not use with the Power Cord bundled.
® Do not use the iron with a wet hand.

Do not use in proximity of flammable materials (such as benzine or
the like).




AWARNING

Never modify, disassemble, or repair.
- Doing so may cause ignition or injury due to abnormal operation.
Contact an authorized service center for repair.

Do not immerse the iron in water or other liquids.
- Doing so may cause burns, electric shock or fire due to a short circuit.

To reduce the risk of personal injury, electric shock or fire, please observe the
following:

Always ensure the appliance is operated on an electric power source
matched to the rated voltage indicated on the iron.
Fully insert the Power Plug.

The Power Plug must be unplugged before filling water to the Water
Tank.

Regularly clean the Power Plug to prevent dust from accumulating.
- Disconnect the Power Plug and wipe with a dry cloth.

Immediately stop using and unplug the Power Plug if there is an

abnormality or malfunction.

Examples of abnormalities:

- The iron stops occasionally, the Power Cord or the Power Plug is
abnormally hot or discolored.

- The iron is deformed or smells of burning.

- Refer servicing to authorized service personnel.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the iron.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

The iron must be used and rested on a flat, stable surface. When

placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the

stand is placed is stable.

- If placed on a shaggy rug or other unstable location, the iron may fall
over and cause damage to the rug, injury or burns.
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If the Power Cord is damaged, it must be replaced by authorized
personnel.
- Failure to do so may cause an accident or injury.

The iron is not to be used if it has been dropped, and there are
visible signs of damage or if it is leaking.
- Refer servicing to authorized service personnel.

MACAUTION

To reduce the risk of personal injury, property damage, electric shock or
fire, please observe the following:

Do not touch the hot surface (such as Soleplate, and the hot surface
around it).

Do not touch the steam or “Power Shot” during use.

* When using an ironing board which steam can penetrate, do not put
your hand, leg, etc. under the ironing board.

* Do not aim the steam towards your hand, knee, or any other part of the
body.

* Do not use steam or “Power Shot” when the iron is partially sticking
out from the ironing board.

* Do not iron the clothes that you are wearing.

Do not insert pins or needles into the iron or use it on clothes with
sewing needles or the like inserted.

Do not put the Soleplate too close to you or others since steam may
unexpectedly erupt from it.

® Do not use the iron with the exception of fabric.

® Do not store the iron until it has fully cooled down.

Do not store the Power Cord coiled with sharp angles.
- This may damage the cord.

Do not repeatedly and quickly press the Power Shot Button.
- If repeating operation over an interval of less than 5 seconds, burns due to
hot water leaks may result.

Only use tap water in the iron.

Do not add perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or
other chemicals in the Water Tank.

- Doing so may cause discoloration in the clothes.




MACAUTION

If the shot intensity is low, do not operate the Power Shot Button.
- Doing so may cause burns due to hot water leaks.

Do not tilt or violently move the iron back and forth.
- Doing so may cause burns due to hot water leaks.

Do not hold the iron in the reverse direction during operating.
- Doing so may cause burns due to steam or hot water expulsion caused
by mistakenly pressing down the Power Shot button.

Do not use any ironing accessories available on the market.
- Doing so may cause burns or damage to cloth due to incorrect operation.

Do not place the hot iron on cloth for extended time or wrap cloth over
the hot iron.
- Doing so may damage the cloth.

Do not use the iron near walls or furniture that cannot withstand high
temperature or humidity.
- Doing so may damage the wall or furniture.

To reduce the risk of personal injury, property damage, electric shock or fire,
please observe the following:

0 Use a dry iron on moist clothing (spray misted).

Disconnect the Power Plug by holding the wire instead of pulling on the

Power Cord.

- Failure to do so may break the wire, and may cause burns, electric shock,
or fire due to a short circuit.

Care should be taken when using the iron.
- Steam emission may cause personal injury.

Test on an inconspicuous area when using with following fabric.

Or, place a cloth over the fabric to prevent marks on the fabric.
- Expensive or specially processed fabrics (velvet, acrylic, nylon, cashmere, etc.)
- Fabrics that are labeled as “low heat” or “medium heat”, or dark colored fabrics.

Drain water from the Water Tank after use.
- Failure to do so may cause the water to leak out from the Soleplate when the
iron is used next time.

Always unplug the Power Plug during not in use.
- Failure to do so may cause fire, electric shock.

Never use the iron without an ironing board.
- Doing so may damage furniture or result in injury.

During use, if the iron needs to be set aside temporarily, such as when

arranging clothing, either set the Steam/Dry Selector to the “Dry”

position, or place the iron upright in the rest position.

- Failure to do either of the above may cause leakage of hot water resulting in
possible clothing damage.
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® Thermostat Operating Indicator @ Maximum Water Level Indicator
Light @ Self-Cleaning Button

(® Handle @ Power Switch[O/ | ]

@® Spray Mist Button ® Water Tank

@® Power Shot Button @ Heel Rest

(® Steam/Dry Selector ® Power Cord Accessory

@ Water Fill Cover ®© Power Plug* ® Cup

© Spray Nozzle % Power type may vary

® Soleplate comply with respective

country or region requirement.

How to fill the Water tank
Before using the iron, check the fabric label.

1 Set the Steam/Dry Selector to the Dry
position to avoid water leakage.

2 Open the Water Fill Cover, hold the
iron as shown and fill the Water Tank
with tap water up to “MAX” dot (about

350 mL).
*Use the cup for filling.
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Check for the correct water fill
level with the iron in the Heel rest
position.

4 Close the Water Fill Cover.

Note

* Do not overfill the Water Tank. Steam will release through the vents when
the iron is positioned vertically.

* Be sure the Water Fill Cover is closed during use.

Using the steam iron

How to use as a steam iron

Fill the Water Tank with tap water as described in “How to
fill the Water Tank”.

2 Position the iron in the Heel rest position
and be sure the Power Switch is set to “O ”.

3 Plug the Power Plug into a socket. (bR

4 Set the Steam/Dry Selector to the Dry
position, and then set the Power switch
to 113 I H.
The Thermostat Operating Indicator Light switches on.
«If the temperature of the Soleplate is high,the light
switches off.

5 Preheat the iron until the Thermostat
Operating Indicator Light switches off,
usually it takes about 1 minute.

The Thermostat Operating Indicator Light flashes

while ironing to indicate the temperature is being
maintained.
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Use iron after holding the iron horizontally and
setting the Steam/Dry Selector to the Steam
position.

*Whenever the iron is positioned vertically, the steaming action will stop.

3 position Steam/Dry Selector
A — b
5 KoV Ho V>
Dry Low steam High steam
CAUTION:
Do not aim the steam at any parts of your body or others.
Note

*The Anti-Drip System will activate when the temperature of the Soleplate’s
surface drops. At the same time, the steam will stop. It is not a sign of malfunction
even click sound is heard. The Thermostat Operating Indicator Light will switch
on, wait until it switches off.

Refer to “After each use” in “How to care for your iron” on P15.
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How to use the “Power Shot” feature

The “Power Shot” feature provides extra steam which goes deep into the
garment and is helpful for removing stubborn wrinkles.
If you have not used the “Power Shot” feature in a long time, it is necessary to

Simply test the “Power Shot” feature several times away from the ironing board
and clothes to be ironed. This will prevent brown spotting or water spotting on
the clothes.

clean the inside of the iron before using this feature on any clothes to be ironed.

Fill the Water Tank with tap water as described in “How to
fill the Water tank”.

Position the iron Heel rest position and
be sure the Power Switch is setto“ O ”.

3 Plug the Power Plug into a household socket.

4 Set the Steam/Dry Selector to the Dry
position, and then set the Power switch
to 13 I !!.
The Thermostat Operating Indicator Light switches on.

«If the temperature of the Soleplate is high,the light
switches off.

Preheat the iron until the Thermostat Operating

Indicator Light switches out, usually it takes about 1 minute.

6 Simply pump the Power Shot Button when

needed.

*Pump the Power Shot Button several times at the
beginning of each ironing session.

*Press the Power Shot Button in intervals of at least
5 seconds between use to prevent water spotting.

«If the Power Shot is weakened, wait until the
Thermostat Operating Indicator Light turns on,

and then off.

*Use a press cloth if necessary.

Refer to “After each use” in “How to care for your iron” on P15.

®
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How to use the “Vertical Steam” feature

To get better results when using vertical steam, hang the \ \ /[ /
garment on a hanger. Curtains and drapes may
also be steamed once they are hung. Hold the iron away
from your body, close to but not touching the fabric.
Pull the fabric tightly and pump the Power Shot Button
at 5 seconds intervals as you press the iron over the
wrinkled fabric. 1
« If the Power Shot is weakened, wait until the Thermostat

Operating Indicator Light turns on, and then off.

How to use the “Spray” feature

The spray feature is particularly helpful for removing stubborn wrinkles and
where extra dampen is needed.
The spray may be used with steam or dry ironing.

Simply push the Spray Mist

Trigger whenever spray is desired.
«If the spray does not work immediately, keep
triggering until it does.

How to use as a dry iron

‘] Set the Steam/Dry Selector to the Dry
position.

Position the iron Heel rest position, set the
Power Switch to “ O ”.

3 Plug the Power Plug into a household socket.

12




®

4 Set the Power Switch to “ 1”.
The Thermostat Operating Indicator Light switches on.
«If the temperature of the Soleplate is high, the
Thermostat Operating Indicator Light will not turn on.

Use iron after preheating the iron until the Thermostat
Operating Indicator Light switches out, which usually
takes about 1 minute.

Refer to “After each use” in “How to care for your iron” on P15.
How to care for and store your iron
3-way cleaning

» METHOD(1) Using the Self-Cleaning feature

. Fill the Water Tank with tap water as described in
the “How to fill the Water tank” in P8.

Set the Power Switch to “O”.

Put the Power Plug into a household socket.
Stand the iron up and set the Power Switch to “| ”.
After the Thermostat Operating Indicator Light has
gone out, set the Power Switch to “O” and unplug.
Hold the iron horizontally over the sink, press and
hold the Self-Cleaning Button and shake the iron
back and forth. Impurities and scale (if any),
together with steam and boiling water will be
flushed out.

Steam will flush out first, and boiling water will
flush out after approx. 30 seconds.

(Be careful since it is hot)

7. When there is no more water in the Water Tank,
hold the iron horizontally over the sink.

Or, stand the iron up on a stable surface and
place an old towel or similar under the Soleplate.

—

o ks wn

o

8. Plug the Power Plug into a household
outlet and set the Power Switch to “ | ”.
Impurities together with steam and
boiling water will be flushed out.

9. Set the Power Switch to “O” and unplug.

Then, turn to METHOD(2).
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» METHOD(2) Using the “Power Shot” feature
1. Fill the Water Tank with tap water as described in the “How to fill the Water
tank” in P8.
Set the Power Switch to “O”.
Put the Power Plug into a household socket.
Stand the iron up and set the Power Switch to “ 1 ”.
Hold the iron horizontally over the sink after the Thermostat Operating
Indicator Light has gone out.
Pump the Power Shot Button quickly (at least 2 times per second) for approx.
30 times continuously. While pumping, shake the iron back and forth.
Set the Power Switch to “O”.
8. Unplug and dispose of any water remaining
in the Water Tank.
9. To prevent corrosion of the Soleplate vents, plug
the Power Plug into a household outlet, stand
the iron up, set the Power Switch to “ | ” and preheat
for about 5 minutes.
10.Set the Power Switch to “O” and unplug.
11.Iron on a used cloth to remove any impurities on the Soleplate.

oD

o

N

* Repeat METHOD(1) and METHOD(2) if venting of the steam does not improve.

» Use both methods once every two weeks. If the water is very hard (i.e. Steam
holes on the Soleplate are easily blocked by impurities), both methods should
be used more frequently.

* Let the iron cool down on its Heel Rest and follow the instructions in the “After
each use”in P15.

»METHOD(3) Anti Calc System (Stay Clean Vents)

The built-in Anti Calc System in the Water Tank continuously reduces scale build
up in the vaporizing chamber of the iron.

This system makes it possible to use the steam function for a long period of
time and prevents steam vents from clogging.

Anti-drip system (automatic water seal)

This model has an Anti-Drip System. When the temperature of the Soleplate’s
surface drops to low, the valve for the vaporizing chamber in the iron
automatically closes and stops the water from flowing. This prevents hot
unvaporized water from spewing out from the Soleplate when the iron has
cooled down. With this System, it is unnecessary for you to wait until the inside
of the vaporizing chamber dries completely when you store the iron.

Note
«It is not a sign of malfunction even a click sound is heard. This sound can
be heard whenever this system is activated.

14
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Electronic 3-way auto shut-off function (NI-WT980 only)
* The Auto Shut-Off feature is not intended to take the place of unplugging the

cord. The Auto Shut-Off system works regardless of the position of the Power

Switch.

1. When the iron is left idle with its Soleplate facing down or on its side
for approx. 30 minutes, the iron will automatically shut off.

2. When the iron is left idle on its Heel Rest for approx. 10 minutes,
the iron will automatically shut off.

3. To resume ironing and turn the iron on, simply move the iron.
Allow the iron to reheat until the Thermostat Operating Indicator
Light switches off.

/(x

30 minutes 30 minutes 10 minutes

Always unplug the iron when you finish ironing. Even though the Iron is
unplugged, the soleplate is still hot. Be sure to rest the iron on its heel,
away from fabric.

How to care for your iron

» After each use

1. Set the Power Switch to “O”.
2. Unplug.

3. Set the Steam/Dry Selector to the Dry position. If the
Steam/Dry Selector is not in the Dry position after
using, remaining water will move into the Soleplate
and can result in burns when the iron is used next time.

4. Empty the Water Tank immediately after using. Do not
store the iron with water in it. If you empty the
Water Tank after it has cooled, heat the iron for
about 5 minutes with the Power Switch set to “ | ”.

*Do not wind the Power Cord around the iron.
It may be damaged by the hot Soleplate.

15
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5. Wait until the iron has cooled before storing it, and
always set it on the Heel Rest to protect the Soleplate
from scratches, corrosion or stains.

» Surface of the iron

« After unplugging and cooling the iron, simply wipe off with a damp cloth

and if necessary, use a mild detergent.

*Never use any strong cleaners.

» Soleplate

+Starch and other residue may be easily removed from the Soleplate with a
damp cloth.

*To avoid scratching the surface, never use a metallic pad to clean the Soleplate,
and never place the iron on a rough surface.

*The best way to remove synthetic residue from the Soleplate is to iron over an
old cotton cloth rag after heating the iron.

Note

*Never use cleaners in the iron, since they may damage the working parts
of the iron. Some odor may be released during initial use of the iron,
however, this is normal and the odor will not attach to your clothes.
Never use steam iron detergent in the iron, as they may damage working
parts of the iron.

Q&A

Question Answer
Why click sound or
metallic sound be heard
while using or shaking the

These sounds are made by the internal parts
» of the iron, spray mechanism, leakage
prevention, etc, moving slightly. This is normal.

iron?

Why do the clothes If there is laundry detergent remaining on the
sometimes become brown » fabric, the clothes may become brown after
after being ironed? being ironed.

Why are there white
powder/particles coming
out of the steam vents
while using the steam
function (especially when
using “Power Shot”)?

16

The powder/particles are impurities and
» minerals found in hard water. The powder/
particles can be brushed off clothing.
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Trouble shooting

Causes, Solution .

Problem

No heating

No steam

Poor steaming power

No spray

Water leaks from steam
vents

Clothes are marked

v

vV vVvYYy

Make sure the Power Plug is plugged into a :
household socket.

Fill the Water Tank with tap water up to “MAX” dot.
If there is no steam, set the Steam/Dry
Selector to the Steam position, or set the
Power Switch to “ | ”.

For poor steam, move the Steam/Dry Selector
several times, then reset to the Steam position.
Press the Power Shot Button several times
when the “Power Shot” appears insufficient.
Wait until the Thermostat Operating Indicator
Light switches out before using the iron.

Set the Power Switch to “ | ”.

Push the Spray Mist Trigger several times.

Fill the Water Tank with tap water up to “MAX” dot.
Press the Power Shot Button in intervals of at
least 5 seconds when using the “Power Shot”.
Wait until the Thermostat Operating Indicator
Light switches out before using the iron.

Empty the Water Tank and fill it with clean
water. There may be contaminants in the
iron/cup.

English

Specifications

Model No.

NI-WT980 | NI-WT970 | NI-WT960

Power Source

220-240 V~ 50-60 Hz

Power Consumption |2400-2800 W |2000-2400 W | 2400-2800 W |2200-2600 W

Weight (approx.)

1.8 kg

Dimension (approx.)

307 mm x 141 mm x 153 mm

( For Australia/New Zealand only: 2000-2400 W )
This iron is intended for household use only.

17



I
XhFeE .

Panasonic

AR E

ZRAER

ERZRERER

NI-WT980

#igg NI-WT970

NI-WT960

EES

o = 19
B T T 23
p1 & =1z o)1 23
R Lol = D 24
“IE (7K) 52”7 THRERIIERA 3K e rerererenaens 27
E R E T e 27
0L L =ik cd 28
R EEL S ..o 31
BATPERETE .. veeeeeceeeses e e seessssase s e sbensnsnesaeneas 32
S = S 32

R EEE AR RNER,
FREREMRZE, FIFHRMERAE, LRFEAFM, UEERER.

18

®



® i

EEREET lII

HEOWE. BE. 25 AKX RTURRERMERBNRE, FHwYwE
UTREFEFEE,

B :
B
U T ES AR RS RS EMERNGR, BERNMERKNE
AT BRI
A\ L URCRARRICETRE CTREENRENBER
B Exr.

Sk B CLAIE SUBEORRTRECEHEEOEEL

T B REENNR.
DTS R B B B R A0SR PRI T 55 SR -
O imsmRERF SR R R SR,
@ vEminERRREEA T REBEAERTLESEORIESE.
AE &
BROWE. BB, 2H. LK. REUREERUEBEOBRE, HHLES @

UTREEFEFE:

GD%ﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ&ﬁ@ﬁ%ﬁ%ﬁﬁ?%@ﬁmo
MRERAERREIAAR A ERIGEENERIGEREE, B2,

GDE%#ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ,ﬁﬁﬁxﬁﬁﬁo
IZEFRNER T BIRERIE R R A R EE SR A EIREE T
o

AEBIWYNOE, A NEH, A, HAEIRLR,
WA ERERTEDEERR LSRR TR

GD%%E@M%%%%%%%E$%
GD%%EW%%%%%%%TE%O
GDK%E%%W%@E%K&4O

69?%%&4%&%%%%@%ﬂﬁﬁmwﬁh

19



.Aﬁ!

LhglE

HOE, FERBEARL.
- FATREEARSREMIRANAGE, BHLECFADIRENLE
iR,

GD%$%Eﬁ+aA*¢&E%ﬂ?¢
- BRITREENZE, WEIRBEIIENL.

BELWE. BE. ZE. KK RTURRBHMERENRER, FH0ET
UTREFTEEIER:

MANEBVANTAERKE FZANEEER
G EIRIRERT SN EES,

"E%Kﬁi*ﬁ%ﬁ%%ﬂ%%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁmﬁ@twﬁo

EHIERIRE, DRI REHERE.
- FAITHRER, IEAFmER.

B RENEER, FMAEIEFEREN T ERIGE.
<EBRHERSGITF>

% EEHENEILESRERE, SREHEEAREEIRE.
- BRI SRS LB RER K.
- nané.t:ﬂzls/\ﬂ?sﬁéﬂﬁﬂﬁir’&)ka

(’$E4$Eﬁﬁﬁ RESFEH EBBREE, RZERMAEE (B155R
%)Eﬁ,Mﬁﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁéﬁ%ﬁ%muﬁﬁ,H%E%%
HREREAIERE. RREFRE, BREFAFNTERER.
- BRITEREREINIFEDZE.

AERUAATE, BRENTELER. EBINERERF, LARRRK
REMERENTFE L.

- MRMEAEEEENMBSEMNIRENRTS, ZERAESEEEEH
R, ZEREE.

20



AR &

NMRERUFIEE, AERER, YARREHIHESIMIBUNETEA
BREHR,
- BRITREREIIIFEHZE.

MR FOKEFMRBEERE . AU RNBRRRIKALZRER, RIT6E
M.
- AR AN EIRENRFAR.

S =
ANF =
BiRLEHE, BE. 2E. A, BTURYHS M ERIENGE, BB EST
UTLEFEEIE:
®1§Fﬁﬁﬁf‘sﬁ, AERFEMERIRN (RiRERE ZEMERN SRR -
EERIBEPIAEMRER RS “EBHER .
- BERERERATLGZENRERRE, TNEEFE, NEBVNENRBEXRR TS
- FEEEERRTITNTFE, BE, SEE MR,

- EEMB—IBARER Zﬁ#)iﬁﬁﬁ# TEFERZFRIEHER.
- FERRFES LHRY

® AR IS SR LA E‘J?&%%ﬂ]ﬂﬁﬁf&’ﬁﬁﬁ%%ﬁ)\ﬁm,

AREEARRERABLZRNIERL, FAEGRRELERE S EECHR
fit A

® PIRJLEYSZE NN EY/IYEIN: kY LT
® AR RS 2 AR BT

®EEIJ_«”-§T?HEE’JHK§5T BN o
BRITREEH BIRARETR, HERE5, MBE, NENERMEBAL.

AR ZNEAEIRE B AR RAFSE RS IR .
- MRE/BRENOERONT, FKBREEEBRE.

AR HEE R BRI,
REZERFTRIMANE K, B, B, WRIEE, RAWIESHBEEYR.
- BRITTHREEIARRY, ERYLZE

21

ZhEhC .



. A/E 1N

KhElE

WRIESEER, FRBEFERRE.
- BRIFTREEPUKEL MER RS

T~ %ﬁﬂ‘kﬂ%” 3oL B 5 M 3 B2 ES .
- BRIFgEE KB MERUEE.

IR B RZEERHEITRZ.

- BRITTREE A SRR IR TR R IR S BUE L AR HOK, EMERK

215

AT E ERER R RE .

- BRITREERAERREMEBREHERIMRE.

AR RSN BER N EARY L E AR RRNER .

- BRIFTREERIERY.

AR SRR E N ntE e s E R AN EAER

- BRITREERIEEERERE.

BELWE. BE. ZE. KK RTURRBHMERENRR, FH0ET
l«)('l‘%"céii%‘glﬁ

1k
0~

ERERY (BZRR EEREAERE.

O

BB A BWIRARRY 5 T K IR IGEE .

BRMREEHEIRMER, HERE, BE, NHREERMEBAL,

e EmEs, EEERLIEHR AR RS EENEME.

~ FRIFE A A EUR

BUZ T OIS msg e\ “ﬁEE A9 HES TR

‘JZ%‘ A EBETRIR, LA LLEHE £ ARERR T

- RSN IER (W, B, e, F45)

@S R o R HERER, SREE.

fEME, FkErkHEEE

- BRIERET— /Aﬁﬁﬁﬁ#’“ﬁ oK BHTERRE.

ENERR AR B8 BIRIRER K.
- BRIFERNK, BEXZS.

! K

IR R RIEITRIZ
BRITREEHRERAHZIE.

AEERIBED, MRFEFERNEREE, GIMBEERYE, Fi

%’f&/ﬁi‘tﬁﬁfﬂﬁﬁ%i ‘g VE, SiEER:
- BRITREEBHKIRL, BERY.

EIME.

22



® o

DNCEBXA

sl ||
i
i+

gﬂ
B
Q RERTE (| R RbE2
@ BF @ BEhEEEE
© 'EZEA @ EEERO/1]
® MEHE TR ® K
@ ER/ERAEH O &BEIR
@ ;ikOE © THR B @
© "EBH ©® &EE" ® ik
® EiR  REBARARIE
FRIER: it
BERME.
P/ 1001V

ERERBSHETRIBZE, HAMTHMNHE.
1 #ER aX Sz L E LR R

TRk OE, mEMRREESEY, @E
Bsbinok, mZEME] “MAX” BhEZ (49350 mL) .
- EEE R KA INIK

23



. BUHMEBRS, UHRENKESEERE.

7

LhElE

®

4 mRLEkOE.

AR

- ISR FER G KR, BRIBUNEERIFHERSUERIALE.

- FETERAEABETEKOESEHR.

RAMERSE

ARBRIANERTSE
1 =B okfEmmk” ReRREEER k.

2 TURMEBR, RREFFMRED ‘O” WE.
3 HERGENRAERIEE.

4 BER/ EAEHEEEERGE.
HEFERRRER 17 (LE.

LR, CRERRERR.
- MRECEERS, RlismETEEH=.

5 BaERLERETALN, BEEER UL,
BB BRI, TR,

24



®

6 EmaT, FAXHEERSERER/ AR ERRME.
- EMFHEREIMER S}, BEFLEERR.

ER/E RN =AM E
—

7 M

g2 RAEZER

3t
%
3
o

AR: FREERRENE S5t A SRR I,

=

- RARGRECRE TR, PrERAGISREN. BILER, i FEEERR.
WMREEERINIRE, W ARREBENSE. REERERIS, FFHREETE
Py P8

ZR %8308 “ERNRERE" K “BREREK” .

25



I
X ek .

“IESEAR DIRERIERTE A

“IEHER MREREEERINNERRZERRHER, ARUEMEARESRLE.
WNRREFEARER “EHERR” 8, ERLIRERZRRATLAEEER A,
AFERRZRMEF BN, AR “EHER” hEEMR, BIRRIEAERELE
T RRAR B BERA SR BT .

1 RER OKFERYINIK” REYHER AR E R k.

2 EVHERY, BRERMERER “O” fIE.

3 BERGIEARAERIERE.

AR R/ e R A E
HERFERER “ 17 WE.

LR, GRERRERE R,
- MRECEERS, RlismETEE=.

5 mpRsEIETRIEE, EREEN HEEE.

O FEERE, EESERURMLRET,
- ERBURBIARY, HIRSTERIRMRK.
- BT BILERAOKEE, HRIRETZ TR
RIS/ N R5R -
PRI IIAERS, MREFCEAS,
SRR BENET RRRZ #EER.
- MBRE, HEAREE.

ZR$0R “ERSIHRESE" PR “BRERR” .

26




“BERZ DRENERGE

EREERRINGER, RESEFNREYR, FHHKY
HMETRE . EEAMMESHNERE W AT AR, G BB St
REFEMSREREME, FHSEAENEERY. WE2H
SRR, AFRERY, FEFHEERHRERY L
o, kST YRR E PRtk B & B BUR 1 50 (BT RRIRE) .
- ERZARIESTIRER, MRBFROEEINGS, FFHRT
BREEMMRTRERZEBER.

“IEk (ER) " ThEERIERA G A

=
dE:

e mnEsk (E3R) ThEERT, EERRMWIRHT MEUIERIA. BARYEEBERMAK

IETTIR

&7k (1E5%) Tt HHMR R E S EMEERIMURR AR AN,

NE7k (&%) Thiae A SR SR R 3 R EIRHE A

1 FRIEK (EFE) B, REREK (&) &
Bl .

IR A ENEK (E5E) , EERIIRHE
EE|MEk (EFR) Bk,

AR NERGE
1 SR iR E.

2 EVHERY}, mARERMERER “O” IE.

3 BERGIENRAERIAELE.

27




. BEEREMSED < |7 AE.
BB BT EEE.
R RAAE RS, Qe RETEES.

7

KhglE

5 &mE, #AEARSESREETRER, FRHROE—2E.
SR80 “ERHORERZX” TR “BRERE” .

A RENER

ZERAE

> 7554 (1) - B FI B BN VL A

1. FEIRIAE23E KRNI FHRIEAKREAREEN BROK.

2. WEEFBIRE “O” {1,

3. ASEIRIREIRAR A BIRHEEE.

4 BIYWEBRY, LHEEFEMINLE 17 (R,

5 AR TIHETEREE, #ERFEGR
E “O” (LB, WRETBIRER.

6. FEKIEERKFEEBR, REBFiRMIL
BIEEENER . MEMKE (A MFHRER

Fighk—EC .
AR, QB0RE#HARE. (MDREB)

7. HEEKFEPRIKIR, FEKEESKFEEER
3,
S BERINBIARBNERL, EERRT
WE—IFEEDIBEMUD @

Z 4

Dryrewiiio)
o
8 fod 08¢0

8. AMERAEMARRBIRAGLE, A%
BIRFRTRE “1” LE.
HMERBERRMHK—EEL.

9. #EIRFERE “O” L&, K
HEIREE.

KR, BRIFED.

28




> 7555 (2) (S RTEST AR I RE
1. FIRIEEE23R “KFERMAK” FrREKEFENB K.

2. WBERFEYRE “O” LE.

3. WEIRHEMARHEIREEE

4. BIMEBRY, L¥ERFEREIRE “1I” LE.

5 FEIBTEERERRE, AKELERKHEEERS

6. PREMIEFHIRENE R FIRERLKIB0R (B ELD2R)
RiRH R EIR AT R ER

7. #EIRFEYRE “O” LE.
8. WMUHEIRIHSE, MAEILKFEPAIERK.

9. BIPLEEMRRERIL, BERGEBARAEREE, EXHEER Y,
TS ERFERTIRZE “1” LB, AMMERIKL557E,

10. HERFAYGRE “O” L8, LHHBIRGEE.
1. RR—RAIENE, UERKREHABHE.

o MRFTHLBERNARBRNE, FEEFEOMGEQD .

c SMBFEAEMRESEFE—IR. MRKERE BIRIRLEWFSILES
WHEEE), RIEZEAEMEREWES AEITER.

o ERBRENEBRHMEERA, RBIZMEIR “BXEAR" PrY
ARBAEITIRIE.

> 755 (3) : BiKIERA (RIFERILEER)

IKFENEINE Bk iR R Gt RE AR D BB S R = NTERAIKIR.

ARG RAE RZRINGER ERREE, PLERFLEE.

BriEimae &

AEEREEEREE. KREEMNEERRE—ERER, RIRUERPFIEEE
BARARG LK L . IEATRTIE B SRR R R HIKIERIRIE S . ERIREE, EF
FHRAUENIBTE LR ATFRE S

==
AR

WREEERIMRIE R, EARTEEWE. KARBAMEFNEEHERRES.

29



®

BEIETEIhsERI =FE 7 = (EN1-WT980)

BENE
M ERE
g
5 1.
o2

3

. REMABRE,

BINREN N EMRE A LU B IR AR IR ERERE .
B EEINE, BEEERENEIT(F.

SRR TS AIREr, RHEEL1058E, RHEgaeEElR.
EEMEREATE, RHEELN05E, RS aEESIE.
RERFRHMEE BB . MREEN BERMER T iE

10788 k£, RIFER S EFMMAEERERTERR.

0 EEEENETE 0y EEEENMTE

A 10T ERBIETE

o

BUzAE
= =z
[Slo AR

23]

Ria, —EBRGHERL. ALHEETHEAMERKL, KIUAEERE
PEARAS B S B A B T RBE A -

®

RIS YR T

| ESPNEEES
1. HEFFHRRER “O” WLE.
2. HHEIRIHE

3. #§

e
7=
~

RIRMEHA T —RERER HEHERERS.

4. EREFELANETKIE. TEAAEMEFKIAE
THER. MREF=KFELICAE, EERFAMRE
& 17 MIERTRAL S E,

30

AR/ GRS EL N E. MREMBERS
R/EA S E N E, EENMGEERA

DN ERGEFEEER £, SRIRNEESTRESRIEEIRR.




® i

5. FRBLRAMEABEN, BB IMESR UL

RRBIRENR . #HIR s,
> SR E

-?&tﬂ%iﬁgéﬁﬂ?&%ﬁ#%%ﬂﬁ, REEREAGELNT. WAFE, FER
AR E IR .

- DI R EERIAERER R .
> iR

- fiE BT ATEE AR A PR IRAR VIR AN L SR R

- BB R A EE, V7EREBRRFRRR, WUI7GR M EEERE

goFRmE L.
- KRR EAEREEMNRER AR MAER HE, HE—RERD.

AR

- DI RERRRFEER AN, efTaREEEER N ITIERS. EXER
BsLEy, AIREEELRAK, EREBRER, AELERTETHMAZHRERL.
DNERZFRE N ERERBRER N, e RmE s r TIERG.

RISE
R s

e LR RSO K OR) 2
iyl > £ BiRAFASHNBDELD. ERES

BUEAHERBRRER | MRERYLEETREY, HRERNTER
BHARE? ZHE.

FERZERE (LERFER " e e o

it e ey EHERR/RRIBEGERR R

31



I
XhFeE .

®
ERE BRI

e RE, EESE
JRARAN B > AR R B RN EIZRER.

> IRIETRIKE “ MAX 7 &,
MIARREF, BEREHREEERNMNE, 3E

> SEERIRRER ¢ " NE.
e , RRBLUELE, #5REAKEETRETES,
AR REDTHERNE.
EE/EHEL
> IESIRRBROBHE, ESRIREESRE.
b IETRESEE, SESERREEER.
> BEEBIRIRES “| " B,
s 22 b S IRER TR,
HEIE 5% =
> FRIETRINKE “ MAX 7 LB,
,&mﬁﬁ@%ﬁ,ﬁﬁﬁﬁﬁﬁmﬁﬁﬁﬁz¢
ook Hok R #OBILE.
b IETRESREE, SEAEEREEER.
S, ,igigﬁgigi SR, IR

&
3

Gl 5 NI-WT980 | NI-WT970 | NI-WT960
HEEIR 220-240 V~ 50-60 Hz

o) = 2400-2800W | 2400-2800W | 2200-2600 W
E E® 1.8 kg (AFD)

R~ &) £ 307 mm(ZXK) x 8 141 mm(ZEXK) x & 153 nm (BXK)

FESHERNRERHR

32



Panasonic

Arahan Penggunaan
Seterika Wap
Penggunaan Rumah Sahaja

NI-WT980
No. Model NI-WT970
NI-WT960
I Kandungan
Langkah peringatan ..........ccccveeeicininnmaniniinennns 34
Pengenalpastian bahagian-bahagian............... 38
Cara mengisi air didalam bekas air ................. 38
Menggunakan seterika stim.........cccccevvvvcnnnnnans 39
Cara menggunakan fungsi "semburan” .......... 42
Cara menggunakannya sebagai seterika
Y T T 42
Bagaimana untuk menjaga dan
menyimpan seterika anda ......cccccociiimnenniiiiennes 43
Soal Jawab .......coiiiiieerr e 46
Penyelesaian Masalah..........ccccccciciiimnennincininns 47
SpPesifikasi .cccceeuiireiiiriircerr s 47

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.

Sebelum menggunakan unit ini, sila baca arahan-arahan dengan teliti

dan simpan buku panduan ini untuk rujukan masa depan.

®
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Langkah peringatan

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, kehilangan nyawa, kejutan elektrik, kebakaran
dan kerosakan kepada harta benda, sila perhatikan langkah-langkah peringatan seperti
berikut.

Penjelasan simbol-simbol

Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan menjelaskan tahap
kebahayaan, kecederaan, dan kerosakan harta benda yang akan berlaku apabila
denotasi diabaikan dan cara penggunaan yang tidak wajar dibuat.

Menandakan kebahayaan yang mungkin

A AMARAN mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

Menandakan kebahayaan yang akan mengakibatkan

A BERHATI-HATI kecederaan ringan atau kerosakan harta benda.

Simbol berikut digunakan untuk mengkelas dan menjelaskan jenis-jenis arahan yang
perlu diperhatikan.

Simbol ini digunakan kepada pengguna tentang prosedur penggunaan spesifik
yang tidak patut dilakukan.

Simbol ini digunakan kepada pengguna tentang prosedur penggunaan spesifik
yang mesti diikuti untuk mengoperasi unit dengan selamat.

AAMARAN

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran, sila
perhatikan perkara berikut:

Jangan guna seterika jika palam kuasa atau kord kuasa rosak atau
berasa panas. Jangan gunakan seterika jika palam kuasa tidak rapat
dan longgar di dalam saluran elektrik.

® Jangan tinggalkan seterika tanpa pengawasan ketika ia masih
bersambung dengan saluran elektrik.

Jangan menyambung atau mencabut palam kuasa di saluran elektrik
dengan tangan yang basah.

Jangan merosakkan, mengubahsuai, atau membengkok secara paksa,
menarik, atau memulas kord kuasa. Jangan letakkan objek berat atau
memicit kord kuasa.

® Jangan melilit kord kuasa disekeliling seterika semasa menyimpan.
® Jangan guna seterika dengan kord kuasa yang berkeadaan kusut.
® Jangan gunakan seterika dengan tangan yang basah.

® Jangan guna bahan mudah terbakar (seperti Benzena atau seumpamanya).

34



A AMARAN

Jangan mengubahsuai, menanggal, atau membaiki seterika.

- Dengan berbuat demikian akan menyebabkan nyalaan atau kecederaan
akibat operasi yang tidak normal. Hubungi pusat servis bertauliah untuk
pembaikan.

Jangan rendam seterika di dalam air atau sebarang cecair lain.
- Dengan berbuat demikian akan menyebabkan melecur, kejutan elektrik atau
kebakaran akibat litar pintas.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran, sila
perhatikan perkara berikut:

Sentiasa pastikan perkakas beroperasi dengan sumber kuasa elektrik
yang bersesuaian dengan kadar voltan seperti yang telah dinyatakan
pada seterika ini. Masukkan palam kuasa dengan sepenuhnya.

Palam kuasa mestilah dicabut daripada sumber elektrik sebelum bekas
air diisi dengan air.

Bersihkan palam kuasa untuk menghalang habuk daripada debu
daripada terkumpul.
- Tanggalkan palam kuasa dan lap dengan kain yang kering.

Hentikan penggunaan serta-merta dan cabut palam kuasa jika ada

kerosakan atau dalam keadaan tidak normal.

Contoh keadaan tidak normal:

 Seterika berhenti sekali-sekali, atau kord kuasa dan palam kuasa berasa
panas , atau berubah warna.

Seterika berubah bentuk atau berbau terbakar.

- Untuk pembaikan, rujuk kepada wakil servis bertauliah.

Perkakasan ini bukan untuk kegunaan sesiapa (termasuk kanak-kanak)
yang kekurangan kemampuan fizikal, deria atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka yang telah diberikan
pengawasan atau arahan mengenai penggunaan perkakasan oleh orang
yang bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka. Kanak-kanak harus
diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan seterika.
- Kegagalan untuk berbuat demikian akan menyebabkan kemalangan atau
kecederaan.

Seterika mesti digunakan atas permukaan yang rata dan stabil. Apabila

seterika diletakkan di pendiriannya, pastikan permukaan pendirian

diletakkan stabil.

- Jika diletakkan di atas permaidani berbulu atau lokasi yang tidak stabil,
seterika akan jatuh dan menyebabkan kerosakan pada permaidani,
kecederaan atau melecur.
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B A AMARAN

nAejain

Jika kord kuasa rosak, ianya mestilah diganti oleh wakil bertauliah.
- Kegagalan untuk berbuat demikian akan menyebabkan kemalangan atau
kecederaan.

Seterika ini tidak boleh digunakan jika ia terjatuh, jika terdapat kesan k
erosakan yang ketara atau berlaku kebocoran.
- Untuk pembaikan, rujuk kepada wakil servis bertauliah.

ABERHATI-HATI

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran, sila
perhatikan perkara berikut:

Jangan sentuh permukaan panas (seperti plat tapak, dan di sekeliling
permukaan panas).

Jangan sentuh stim air atau "shot kuasa".

 Jangan letakkan tangan, kaki dsb dibawah papan seterika yang boleh
ditembusi oleh stim jika ada.

 Jangan letakkan seterika pada tangan, lutut, atau bahagian tubuh
badan yang lain.

» Jangan menggunakan stim atau "shot kuasa" apabila sebahagian
seterika berada diluar daripada papan seterika.

» Jangan menyeterika pakaian yang sedang dipakai.

Jangan masukkan pin atau jarum ke dalam seterika atau guna diatas
pakaian bersama jarum jahitan atau seumpamanya.

Jangan letakkan plat tapak terlalu rapat dengan anda dan orang lain
kerana stim akan terkeluar secara tiba-tiba.

® Jangan gunakan seterika selain daripada fabrik.

® Jangan kedai seterika sehingga ia sejuk sepenuhnya.

Jangan simpan kord kuasa dalam keadaan bergulung dengan sudut yang
tajam.
- Ini akan menyebabkan kerosakan pada kord.

Hanya gunakan air paip ke dalam seterika. Jangan masukkan wangian,
cuka, kanji, agen penanggal kerak, bahan-bahan menyeterika atau
bahan kimia lain di dalam bekas air.

- Perbuatan sedemikian akan menyebabkan perubahan warna pada pakaian.

Jangan tekan butang shot kuasa berulang kali dalam masa yang cepat.
- Jika butang ditekan berulang kali dalam masa kurang daripada 5 saat,
akan menyebabkan melecur akibat kebocoran air panas.
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ABERHATI-HATI

Jika kekuatan shot rendah, jangan tekan butang shot kuasa.
- Perbuatan sedemikian akan menyebabkan melecur akibat kebocoran air panas.

Jangan condongkan atau mengalihkan seterika secara kasar.
- Perbuatan sedemikian akan menyebabkan melecur akibat kebocoran air panas.

® Jangan pegang seterika dalam arah terbalik semasa mengendalikannya.
- Berbuat demikian boleh menyebabkan lecur disebabkan oleh pengeluaran stim
atau air panas akibat kesilapan tertekan butang Power Shot.

Dilarang mengguna aksesori seterika yang bukan asli daripada jenama

Panasonic.

- Berbuat demikian boleh menyebabkan lecur atau kerosakan kepada kain
disebabkan pengendalian yang salah.

® Jangan letakkan seterika panas di atas kain untuk tempoh masa yang
panjang atau membalut kain di atas seterika panas.
- Berbuat demikian boleh merosakkan kain.

Jangan gunakan seterika berhampiran dinding atau perabot yang tidak
boleh tahan dengan suhu tinggi atau kelembapan.
- Berbuat demikian boleh merosakkan dinding atau perabot.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, kejutan elektrik atau kebakaran, sila
perhatikan perkara berikut:

o Gunakan seterika kering atas pakaian yang lembap (sembur air di atas pakaian).

o anggalkan palam kuasa dengan memegang palam. Jangan menarik kord kuasa.
- Kegagalan untuk berbuat demikian akan menyebabkan wayar di dalam
kord pecah, dan akan mengakibatkan melecur, kejutan elektrik atau
kebakaran akibat litar pintas.

Perhatian harus diberi semasa menggunakan seterika.
- Pembebasan stim mungkin akan menyebabkan kecederaan.

Uji pada kawasan yang tidak ketara semasa menggunakan fabrik

berikut. Atau, letakkan kain diatas fabrik untuk mengelakkan kesan

bersinar pada fabrik.

- Fabrik yang mahal atau terproses khusus (baldu, akrilik, nilon, kashmir, dsb.)

- Fabrik yang kurang tahan "rendah panas" atau "sederhana panas" seperti
dalam label, atau fabrik yang berwarna gelap.

Keluarkan air daripada bekas air selepas men%gunakan seterika.
- Kegagalan untuk berbuat demikian akan menyebabkan air akan bocor
keluar daripada plat tapak apabila digunakan seterusnya.

Pastikan palam kuasa ditanggalkan semasa tidak digunakan.
- Kegagalan untuk berbuat demikian akan menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik.

Jangan menggunakan seterika tanpa papan seterika.
- Berbuat demikian boleh merosakkan perabot atau menyebabkan kecederaan.

Sewaktu penggunaan, jika seterika perlu diletakkan di tepi buat

sementara waktu, misalnya bila menyusun pakaian, tetapkan Pemilih

Stim/Kering ke kedudukan “Kering”, atau tegakkan seterika dalam

keadaan rehat.

- Kegagalan melakukan salah satu seperti yang dinyata di atas boleh menyebabkan
kebocoran air panas dan mungkin mengakibatkan kerosakan pada pakaian.
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Pengenalpastian bahagian-bahagian

DNCEBXA

® Lampu Indikator Operasi @ Penunjuk Paras Air

Termostat @ Butang Pembersihan Automatik
® Pemegang Q@ SuisKuasa[O/ 1]
® Picu Semburan ® Bekas Air
(® Butang Shot Kuasa @ sangga Dirian
(® Pemutar Stim/Kering ® Kord Kuasa Aksesori
@ Penutup Alur Masuk Air @® Palam Kuasa* ® Cawan

©® Muncung Semburan Jenis palam yang

memenuhi syarat
® Tapak Gosok negara berkenaan.

Cara mengisi air didalam bekas air
Sebelum menggunakan seterika, sila periksa label frabik.

Alihkan pemilih Stim/Kering kepada kedudukan Kering
untuk mengelakkan kebocoran air.

Buka Penutup Bekas Air. Pegang seterika seperti yang
ditunjukkan dan isikan seterika dengan air sehingga
aras " MAX " (lebih kurang 350 mL).

* Gunakan cawan untuk mengisi.
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Periksa aras pengisian air dengan betul
dengan seterika diletakkan di dalam posisi
menegak di atas sangga dirian.

4 Tutup Penutup Alur Masuk Air.

Nota:
* Jangan terlebih mengisi Bekas Air. Stim akan dilepaskan melalui ruang udara apabila
seterika di posisi menegak.

e Pastikan Isi Air Cover ditutup semasa digunakan.

Menggunakan seterika stim

Cara menggunakannya sebagai seterika stim

Isi air paip ke dalam Bekas Air seperti yang dinyatakan dalam "Cara mengisi air
didalam bekas air".

2 Letakkan seterika pada kedudukan menegak dan pastikan
Dail Pengawal Suhu dilaraskan pada "Q".

3 Masukkan palam kuasa ke dalam soket pembekal elektrik.

4 Alihkan Pemutar Stim/Kering pada kedudukan Kering,
kemudian laraskan Suis Kuasa kepada " | ".
Lampu Indikator Operasi Termostat akan menyala.
* Jika suhu di tapak seterika terlalu panas, lampu tidak
akan menyala.

5 Panaskan seterika terlebih dahulu sehingga Lampu Indikator
Operasi Termostat terpadam, biasanya antara 1 minit.
Lampu Indikator Operasi Termostat ini akan terus berselang
nyala dan padam semasa mengosok supaya suhu yang dipilih
oleh dial pengawal suhu dapat dikekalkan.

@® | |
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Gunakan seterika secara mendatar dan menetapkan pilihan stim/kering ke kedudukan

stim.
* Sebaik sahaja seterika dilaraskan secara menegak, tindakan stim akan

berhenti.

3 kedudukan Pemutar Stim/Kering

—

—
q%_‘-v

) )
ST SR

Kering Stim rendah Stim tinggi
BERHATI-HATI:
Jangan halakan stim ke mana-mana bahagian badan anda dan kepada orang
lain.
Nota:

« Sistem Autoinjap akan aktif apabila suhu di permukaan tapak gosok turun. Pada
masa yang sama, stim akan berhenti. Bunyi klik yang kedengaran bukanlah satu
tanda kerosakan. Lampu Indikator Operasi Termostat akan menyala, tunggu
sehingga Lampu Indikator Operasi Termostat terpadam.

Rujuk kepada “Selepas setiap penggunaan” dalam “Cara untuk menjaga
seterika anda” di H45.
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Fungsi "shot kuasa" membekalkan daya stim yang mampu menyerap serat pakaian
dan meratakan kedutan yang degil.

Jika anda belum menggunakan fungsi "shot kuasa" untuk masa yang lama,anda perlu
membersihkan bahagian dalam seterika sebelum menggunakannya pada pakaian
yang hendak diseterika. Anda hanya perlu menguiji fungsi "shot kuasa" beberapa kali
dan pastikan ia jauh daripada papan seterika dan pakaian yang hendak diseterika. Ini
akan mengelakkan tompok perang atau tompokan air daripada terkena pakaian.

Cara menggunakan fungsi "shot kuasa" .
>
&
(]
=

1 Isi air paip ke dalam Bekas Air seperti yang dinyatakan dalam "Cara mengisi air
didalam bekas air ".

2 Letakkan seterika pada posisi Sangga Dirian dan pastikan
Dail Pengawal Suhu dilaraskan pada " Q".

Masukkan palam kuasa ke dalam soket pembekal elektrik.

w

4 Alihkan Pemutar Stim/Kering pada kedudukan Kering,
kemudian laraskan Suis Kuasa kepada " | ".
Lampu Indikator Operasi Termostat akan menyala.
e Jika suhu di tapak seterika terlalu panas, lampu tidak
akan menyala.

5 Panaskan seterika terlebih dahulu sehingga Lampu Indikator
Operasi Termostat terpadam, biasanya antara 1 minit.

Semburkan sahaja stim yang diperlukan dengan mengepam

butang shot kuasa.

e Pam butang shot kuasa beberapa kali sebelum
menggunakannya untuk kali pertama pada setiap kali
menggosok pakaian.

e Pastikan anda berselang sekurang-kurangnya 5 saat
antara butang shot kuasa dengan yang lain bagi
mengelakkan penompokan air pada pakaian.

e Jika ‘shot kuasa’ menjadi lemah, tunggu sehingga
Lampu Indikasi Operasi Termostat menyala dan
kemudiannya terpadam.

e Gunakan kain tekan jika perlu.

Rujuk kepada “Selepas setiap penggunaan” dalam “Cara untuk
menjaga seterika anda” di H45. 41
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Cara menggunakan fungsi "stim menegak"

Untuk mendapatkan kesan yang lebih baik menggunakan
stim menegak. gantung pakaian tersebut pada penyangkut
baju. Kain langsir dan tirai yang digantung juga boleh
distimkan. Pegang seterika jauh dari diri anda, dekatkan pada
fabrik tetapi tidak menyentuhkannya. Tarik fabrik tersebut
dengan sekuatnya dengan sebelah tangan lagi dan tekan
butang shot kuasa pada selang masa 5 saat semasa anda
menghalakan seterika pada fabrik yang berkedut.
» Jika ‘shot kuasa’ menjadi lemah, tunggu sehingga Lampu Indikasi Operasi Termostat
menyala dan kemudiannya terpadam.

Cara menggunakan fungsi “"semburan”

Nota:

» Sebelum menggunakan fungsi semburan, periksa label pakaian untuk mendapatkan
arahan menyeterika. Sesetengah kain mungkin menjadi bertompok-tompok atau
meninggalkan kesan jika terkena air.

Fungsi semburan ini amat berkesan untuk menghilangkan kedutan yang degil dan jika
kain perlu dilembapkan.

Penyembur ini boleh digunakan apabila menyeterika dengan menggunakan stim atau
secara kering.

Anda hanya perlu menekan picu semburan

apabila ingin menyembur.

* Jika penyembur tidak berfungsi dengan
serta- merta tekan secara berterusan
sehingga ia berfungsi.

Cara menggunakannya sebagai seterika kering

1 Tekan Pemutar Stim/Kering ke bawah pada kedudukan kering.

Letakkan seterika pada posisi Sangga Dirian, laraskan suis
kuasa pada kedudukan " Q".

3 Masukkan palam kuasa ke dalam soket pembekal elektrik.
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Tetapkan suis kuasa kepada “|”.

Lampu Indikator Operasi Termostat akan menyala.

e Jika suhu di tapak seterika terlalu panas, Lampu
Indikator Operasi Termostat tidak akan menyala.

Gunakan seterika selepas memanaskan seterika sehingga
penunjuk termostat operasi cahaya dipadamkan, lebih kurang 1 minit.

Rujuk kepada “Selepas setiap penggunaan” dalam “Cara untuk menjaga
seterika anda” di H45.

Bagaimana untuk menjaga dan menyimpan seterika anda

Pembersihan 3 cara

» CARA (1) Menggunakan ciri Pembersihan Automatik

1. Isikan Tangki Air dengan air paip seperti yang
diterangkan dalam “Cara mengisi Tangki air”

di H38.

2. Tetapkan Suis Kuasa kepada “O”.

3. Masukkan Palam Kuasa ke dalam soket rumah.

4. Tegakkan seterika dan tetapkan Suis Kuasa
kepada “1”.

5. Selepas Lampu Indikator Pengendalian
Termostat berhenti menyala, tetapkan
Suis Kuasa kepada “O” dan cabut palam.

6. Pegang seterika secara mendatar di atas singki,
tekan terus Butang Bersih Sendiri dan goncang
seterika ke kiri dan kanan. Bendasing
dan kerak (jika ada), bersama-sama dengan
stim dan air mendidih akan dikeluarkan.

Stim akan dikeluarkan terlebih dahulu dan
air mendidih akan keluar selepas kira-kira
30 saat. (Berhati-hati kerana ianya panas)

7. Apabila air tiada di dalam Tangki Air,
pegang seterika secara mendatar di atas singki.
Atau, tegakkan seterika di atas permukaan
yang stabil dan letakkan tuala lama atau
seumpamanya di bawah Plat Tapak.

8. Masukkan Palam Kuasa ke dalam salur
keluar rumah dan tetapkan Suis Kuasa
kepada “1”.

Bendasing bersama-sama dengan stim
dan air mendidih akan dikeluarkan.

9. Tetapkan Suis Kuasa kepada “O” dan cabut palam.

Kemudian, beralih ke KAEDAH(2).

2
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» CARA (2) Menggunakan ciri "shot kuasa"

1. Isikan Tangki Air dengan air paip seperti yang diterangkan dalam “Cara

mengisi Tangki air” di H38.

Tetapkan Suis Kuasa kepada “O”.

Masukkan Palam Kuasa ke dalam soket rumah.

Tegakkan seterika dan tetapkan Suis Kuasa kepada “1”.

Pegang seterika secara mendatar di atas singki selepas Lampu Indikator

Pengendalian Termostat berhenti menyala.

Pam Butang Power Shot dengan cepat (sekurang-kurangnya 2 kali sesaat)

kira-kira 30 kali secara berterusan.

Semasa mengepam, goncang seterika ke kiri dan kanane.

7. Tetapkan Suis Kuasa kepada “O”.

8. Cabut palam dan buang air yang tinggal
di dalam Tangki Air.

9. Bagi mencegah kakisan lohong Plat Tapak,
masukkan Palam Kuasa ke dalam salur keluar
rumah, tegakkan seterika, tetapkan Suis Kuasa
kepada “1” dan panaskan terlebih dahulu selama
kira-kira 5 minit.

10.Tetapkan Suis Kuasa kepada “O” dan cabut palam.

11.Seterika di atas kain terpakai untuk menyingkirkan apa-apa bendasing di
atas Plat Tapak.

* Ulang KAEDAH(1) dan KAEDAH(2) jika pelohongan stim tidak bertambah baik.

* Gunakan kedua-dua kaedah sekali setiap dua minggu. Jika air terlalu liat

(iaitu lubang Wap pada Tapak Gosok akan mudah disekat oleh bendasing),
kedua-dua kaedah perlu digunakan lebih kerap.

* Biarkan seterika sejuk di atas Sangga Diriannya dan ikut arahan dalam “Selepas

setiap penggunaan” di H45.

o

» CARA(3) Sistem Anti Kalsium (Liang-Liang Sentiasa Bersih)

Sistem Anti Kalsium yang ada di dalam bekas air akan mengurangkan kerak daripada
semakin bertambah dalam ruang pengewapan seterika secara berterusan. Sistem ini
membolehkan anda menggunakan fungsi stim untuk tempoh yang lama dan menghalang
lubang stim daripada tersumbat.

Sistem Autoinjap (Pengadang Air Automatik)

Model ini mempunyai Sistem Autoinjap. Apabila suhu di permukaan tapak gosokturun ke
paras yang rendah, injap kebuk pemeluapan akan tutup secara automatik untuk
menghalang air bergerak lebih jauh. Ini akan menghalang air panas yang tidak diwapkan
daripada melimpah keluar. Dengan sistem ini, anda tidak perlu menunggu sehingga
bahagian dalam kebuk pemeluapan kering sepenuhnya untuk simpanan.

Nota:
* Bunyi klik yang kedengaran bukanlah satu tanda kerosakan. Bunyi klik akan
kedengaran apabila sistem ini dihidupkan.
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Fungsi tutup automatik 3-cara elektronik (NI-WT980 sahaja)

Fungsi Tutup Automatik bukan berfungsi untuk menggantikan cara mencabut palam.

Sistem Tutup Automatik berfungsi pada mana-mana kedudukan Suis Kuasa.

1. Apabila seterika dibiarkan dan tidak digunakan dengan tapak gosok menghala ke
bawah atau secara melintang selama 30 minit, pemanas yang terletak di dalam
seterika akan tutup secara automatik.

2. Apabila seterika dibiarkan dan tidak digunakan pada Sangga Dirian selama 10 minit
atau lebih, pemanas yang terletak dalam seterika akan tutup secara automatik.

3. Untuk memanaskan semula seterika, gerakkan seterika ke mana-mana arah.
Panaskan seterika sehingga Lampu Indikator Operasi Termostat padam.

30 minit 30 minit
V

Pastikan anda mencabut seterika selepas selesai menggosok pakaian.
Walaupun seterika telah dicabut daripada palam, tapak seterika masih lagi panas.
Pastikan seterika dalam keadaan berdiri pada Sangga Dirian jauh dari fabrik.

Bagaimana menjaga seterika anda

» Setiap kali selepas menggunakannya

1. Laraskan suis kuasa kepada “Q ”.
2. Tanggalkan palam kuasa.

3. Tekan Pemutar Stim/Kering ke bawah pada kedudukan kering.
Jika Pemutar Stim/Kering tidak ditetapkan pada posisi kering
setelah selesai penggunaan, baki air akan bergerak ke arah
tapak seterika dan akan mengakibatkan kesan terbakar
apabila seterika digunakan pada masa berikutnya.

4. Keringkan Bekas Air dengan serta merta selepas
menggunakannya. Jangan menyimpan seterika ketika ia
masih berisi dengan air. Jika anda mengosongkan Bekas
Air selepas ia sejuk, panaskan seterika selama kira-kira 5
minit dengan suis kuasa dilaraskan pada" | ".

 Jangan lilitkan kord kuasa disekeliling seterika. la mungkin akan dirosakkan oleh tapak

seterika yang panas.
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5. Tunggu sehingga seterika telah menyejuk sebelum
menyimpannya, dan sentiasa pastikannya dalam keadaan
berdiri pada Sangga Diriannya untuk melindungi tapak
seterika daripada sebarang calar, hakisan & kesan luntur.

» Diluar permukaan seterika

» Selepas mencabut palam dan menyejukkan seterika, hanya lapkan dengan kain lembap
dan sekiranya perlu gunakan bahan pencuci lembut.

» Jangan sesekali menggunakan bahan pencuci yang kasar.

» Tapak Gosok

« Kaniji dan sisa-sisa lain boleh dibersihkan dengan mudah dari plat tapak dengan kain
lembap.

» Untuk mengelakkan calaran, jangan sesekali menggunakan pad logam untuk

membersihkan plat tapak dan jangan sesekali meletakkan di atas permukaan yang kasar.

« Cara terbaik untuk menanggalkan sisa sintetik dari plat tapak ialah dengan memanaskan
seterika dan menggosokkannya di atas kain buruk.

Nota:

» Jangan sesekali menggunakan pencuci di dalam seterika, memandangkan ia akan
merosakkan bahagian-bahagian di dalam seterika. Mungkin terdapat sedkit bauan
setelah penggunaan seterika buat pertama kali, namun ini adalah perkara biasa dan
bauan itu tidak akan melekat pada baju anda. Jangan gunakan seterika cucian
seterika wap dalam seterika kerana ia akan merosakkan fungsi seterika.

Soal Jawab

Soalan Jawapan

Mengapakah terdapat bunyi Bunyi-bunyi ini datangnya dari bahagian dalam
klik atau bunyi besi berlaga seterika seperti mekanisma semburan, pengekang

apabila menggunakan atau > kebocoran yang turut bergerak di dalam. Ini adalah
menggoncang seterika? perkara biasa.

Mengapakah ada kalanya Jika terdapat bahan pencuci yang tertinggal pada
pakaian menjadi keperangan » fabrik tersebut, pakaian tersebut mungkin akan
setelah diseterika? menjadi keperangan setelah diseterika.

Mengapakah terdapat
serbuk/habuk putih yang

keluar dari liang-liang wap

ketika sedang menggunakan »
fungsi wap (terutamanya

semasa menggunakan

"shot kuasa")?
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Serbuk/Habuk tersebut adalah kotoran dan mineral
yang terkandung dalam air sadah. Serbuk/Habuk
itu boleh dibersihkan daripada pakaian dengan
menggunakan berus.



Masalah
Tidak panas
>
>
Tiada wap >
Kuasa pengewapan
yang lemah

Tiada semburan

Air menitik keluar dari
liang-liang wap

Terdapat tanda pada pakaian »

Spesifikasi

Penyelesaian Masalah

Punca, Penyelesaian

Pastikan palam kuasa tidak tertanggal dari soket
sesalur di dinding.

Isi Bekas Air dengan air sehingga mencapai
mencecah garisan "MAX".

Jika tiada wap langsung, laraskan Pemutar
Stim/Kering ke posisi Stim, atau tetapkan suis
kuasa kepada " | ".

Untuk stim yang tidak ketara, gerakkan Pemutar
Stim/Kering beberapa kali, kemudian tetapkan semula
pada posisi Stim.

Tekan butang shot kuasa beberapa kali apabila
"shot kuasa" tidak keluar dengan mencukupi.

Tunggu sehingga Lampu Indikator Operasi
Termostat terpadam sebelum menggunakan seterika.

Tetapkan suis kuasa kepada “| .

Tekan picu semburan beberapa kali.

Isi Bekas Air dengan air sehingga mencapai
mencecah garisan "MAX".

Tekan butang shot kuasa sekali setiap 5 saat ketika
sedang menggunakan "shot kuasa".

Tunggu sehingga Lampu Indikator Operasi Termostat
terpadam sebelum menggunakan seterika.

Kosongkan Bekas Air dan isikan dengan air bersih.
Mungkin terdapat bahan-bahan cemar di dalam
seterika/cawan.

Model NI-

WT980 | NI-WT970 | NI-WT960

Punca Kuasa

220-240 V~ 50-60 Hz

Penggunaan Kuasa 2400-2800 W | 2400-2800 W | 2200-2600 W

Massa (Kira-kira)

1.8 kg

Dimensi (Kira-kira)

307 mm x 141 mm x 153 mm

Seterika ini adalah untuk penggunaan rumah sahaja.
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